
Kúpna zmluva 

číslo kúpnej zmluvy kupujúceho: ......./č. ITMS 26220220137 

číslo kúpnej zmluvy predávajúceho: 

uzatvorená na základe § 409 a nasl. Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov  

 

 

 

 

 

 
 

 
účastníci  

 

Kupujúci:  

Názov organizácie: Slovenská technická univerzita  

Sídlo: Vazovova 5, 812 43 Bratislava 1  

IČO: 00 397 687  

DIČ: 2020845255  

IČ DPH: SK 2020845255  

V zastúpení: prof. Dr. Ing . Jozef  Peterka 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica  

Číslo účtu: SK93 8180 0000 0070 0040 0719 

Zástupca vo veciach technických: doc. Ing. Jozef Bílik, PhD.  

Kontaktné údaje: Tel.: +421 915 761 406,  

email: jozef.bilik@stuba.sk,  

(ďalej len „kupujúci“)  

 

Predávajúci: 

Obchodné meno: ANAMET Slovakia s.r.o.  

Zapísaný: v obchodnom registri Okresného súdu BratislavaI  

Oddiel: Sro. 

Vložka číslo: 71271/B 

Sídlo: 1.Mája 794/29, Modra 900 01 

IČO: 46053972 

DIČ: 2023224995 

IČ DPH: SK2023224995 

V zastúpení: RNDr. Igor Čulák CSc. 
Bankové spojenie: Tatrabanka a.s. 

Číslo účtu: 2923850635/1100 

IBAN (pre Euro): SK87 1100 0000 0029 2385 0635 

Zástupca vo veciach technických: RNDr. Igor Čulák CSc. 
Kontaktné údaje: Tel.:        00421 905 249664        

  Email:     igor.culak@anamet.sk 

(ďalej len „predávajúci“)  

Úvodné ustanovenie  

 
1. Predávajúci je úspešným uchádzačom verejnej súťaže Trhačka.  

2. Právna subjektivita predávajúceho je preukázaná výpisom z Obchodného registra Okresného súdu 

Bratislava I    

3. Predávajúci berie na vedomie, že plnenia poskytované zo strany predávajúceho podľa tejto zmluvy 

budú financované kupujúcim z prostriedkov štrukturálnych fondov EÚ, štátneho rozpočtu a vlastných zdrojov 



kupujúceho. Vzhľadom na charakter financovania realizácie tejto zmluvy zmluvné strany vyhlasujú, že budú 

spoločne koordinovať postup a poskytovať si požadovanú súčinnosť pri realizácii projektu.   

4. Predávajúci berie na vedomie, že plnenia, ktoré poskytuje na základe tejto zmluvy tvoria súčasť 

projektu „Priemyselný výskum silenblokov pre nadmerné zaťaženie pri extrémnych teplotách v oblasti 

priemyselného využitia“ kód ITMS 26220220137.   

5. Predávajúci prehlasuje, že tovar je v jeho vlastníctve, je oprávnený ho predať a že tovar nie je zaťažený 

právom tretích osôb alebo inými právnymi povinnosťami.   

6. Predávajúci prehlasuje, že bez súhlasu kupujúceho nedá do zálohy a ani nepostúpi svoju peňažnú 

pohľadávku vzniknutú z tohto právneho vzťahu na akúkoľvek tretiu osobu.   

7. Predávajúci na strane jednej a kupujúci na strane druhej v súlade s ustanoveniami § 409 a nasl. 

Obchodného zákonníka uzatvárajú túto kúpnu zmluvu (ďalej len „zmluva”). 

 

  
Čl. I. 

Predmet zmluvy 

 
1.1 Predávajúci sa na základe tejto zmluvy zaväzuje dodať kupujúcemu hnuteľné veci (tovar) a previesť na 

neho vlastnícke právo k tovaru a kupujúci sa zaväzuje tento tovar od predávajúceho prevziať a zaplatiť zaň 

dohodnutú kúpnu cenu.   

1.2 Predmet plnenia je:    

 1 ks - trhačka Electromechanical Materials Testing Machine model 300ST, Tinius Olsen  

1.3 Špecifikácia predmetu zmluvy tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy a je vyhotovená v slovenskom jazyku.

   

Čl. II.  

Miesto a čas plnenia 

 
2.1 Miesto plnenia je: Slovenská technická univerzita, Materiálovotechnologická fakulta, J. Bottu 25, 917 

24 Trnava   

2.2 Záväzok bude splnený prevzatím tovaru kupujúcim, po jeho inštalácii a uvedení do prevádzky, 

odovzdaním dodacieho listu, návodu na použitie (obsluhu) v slovenskom jazyku, certifikátu o zhode a pôvode 

výrobku, technickou dokumentáciou v slovenskom (alternatívne českom) jazyku, predávajúcim, o čom bude 

medzi predávajúcim a kupujúcim spísaný odovzdávací a preberací protokol predložený predávajúcim. 

  

2.3 Termín plnenia zmluvy podľa článku I tejto zmluvy je do 6 mesiacov od jej účinnosti.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Čl. III.  

Kúpna cena, platobné a fakturačné podmienky 

 
3.1 Právo na zaplatenie kúpnej ceny vzniká predávajúcemu riadnym a včasným splnením jeho záväzku 

v zmysle článku II bod 2.2 tejto zmluvy.   

3.2 Zmluvné strany sa v súlade so zákonom NR SR č.18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov 

dohodli na zmluvnej (kúpnej) cene za predmet plnenia uvedený v článku I tejto zmluvy v čiastke: 

  

               cena bez DPH   77 100,00 EUR 

  suma a výška DPH 15 420,00 EUR 

  cena s DPH   92 520,00 EUR 

  

 Predávajúci je platcom DPH v Slovenskej republike.   

 Pri vysporiadaní svojich daňových povinností budú zmluvné strany postupovať podľa právnych 

predpisov platných v SR.   

Predávajúci na vlastné náklady zabezpečí: Prebratie stroja, skúšobnú prevádzka, balenie stroja pred 

expedíciou, naloženie a dopravu do miesta plnenia, zloženie a umiestnenie na miesto inštalácie, odvoz 

manipulačných prípravkov, uvedenie do prevádzky stroja a všetkých funkcií podľa technickej špecifikácie, 

zaškolenie obsluhy v slovenskom alternatívne českom jazyku pre 3 osoby na stroj a na riadiaci systém 

pracovníkom predávajúceho v mieste plnenia vrátane všetkých nákladov na pracovníka predávajúceho 

(ubytovanie, stravné, cestovné a ostatné).   

 Zmluvné strany sa dohodli, že kúpnu cenu predmetu plnenia nie je počas trvania zmluvného vzťahu 

možné meniť a dopĺňať.   

3.3 Úhrada predmetu plnenia bude realizovaná bezhotovostným spôsobom na základe faktúry vystavenej 

predávajúcim po splnení záväzku v zmysle článku II bod 2.2 tejto zmluvy. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry 

bude dodací list a  protokol podľa článku II bod 2.2 tejto zmluvy. Úhrada faktúry bude realizovaná kupujúcim 

z príspevku zo štrukturálnych fondov EÚ. Splatnosť faktúry je 60 kalendárnych dní od dátumu jej 

preukázateľného doručenia do sídla kupujúceho. Faktúru je potrebné zaslať doporučenou listovou zásielkou 

alebo iným obdobne spoľahlivým spôsobom. Pri faktúre, ktorá bola odoslaná ako obyčajná listová zásielka, nie 

je možné uplatniť si úroky z omeškania za oneskorenú úhradu faktúry.   

3.4 Faktúra vystavená predávajúcim musí spĺňať náležitosti daňového dokladu stanovené zákonom č. 

222/2004 Z.z. o DPH v znení neskorších predpisov. Musí v nej byť ďalej uvedené aj:   

 a) číslo zmluvy podľa evidencie kupujúceho uvedené v záhlaví tejto zmluvy,   

 b) názov projektu „Priemyselný výskum silenblokov pre nadmerné zaťaženie pri extrémnych teplotách 

v oblasti priemyselného využitia“,   

 c) kód projektu ITMS: 26220220137,   

 d) miesto dodania predmetu plnenia: Slovenská technická univerzita, Materiálovotechnologická fakulta, 

J. Bottu 25, 917 24 Trnava.   

3.5 V prípade, ak faktúra nebude v súlade s platnými právnymi predpismi, budú v nej uvedené nesprávne 

údaje alebo nebude obsahovať všetky požadované náležitosti a podmienky, je to dôvod na odmietnutie faktúry 



kupujúcim a jej vrátenie na prepracovanie. Nová lehota splatnosti začne plynúť až po preukázateľnom doručení 

novej faktúry do sídla kupujúceho. Kupujúci je povinný uviesť dôvod vrátenia faktúry.   

3.6 Pri vysporiadaní daňových povinností budú zmluvné strany postupovať podľa príslušných právnych 

predpisov platných v Slovenskej republike.   

 

 

Čl. IV.  

Povinnosti predávajúceho a kupujúceho. 

 
4.1 Predávajúci je povinný dodať predmet plnenia v tejto zmluve v dohodnutom množstve, rozsahu, 

kvalite, požadovaných technických parametroch,  bezchybnom stave a dohodnutom termíne a cene. 

  

 Predávajúci sa zaväzuje súčasne s odovzdaním predmetu zmluvy odovzdať kupujúcemu aj všetky 

doklady, ktoré sa na predmet zmluvy vzťahujú: návod na použitie (obsluhu) v slovenskom jazyku, certifikát 

o zhode a pôvode výrobku, technickú dokumentáciu v slovenskom (alternatívne českom) jazyku. 

  

4.2 Ak dohoda zmluvných strán, všeobecne záväzné právne predpisy alebo technické normy určujú 

vykonanie skúšok osvedčujúce dohodnuté vlastnosti predmetu plnenia, musí úspešné vykonanie takýchto 

skúšok predchádzať odovzdaniu a prevzatiu predmetu zmluvy.    

 

4.3 Predávajúci berie na vedomie, že úhrada predmetu plnenia bude realizovaná na základe získania 

finančných prostriedkov zo štrukturálnych fondov EÚ a je povinný strpieť výkon kontroly /auditu/ overovania 

súvisiaceho s dodávaným tovarom, prácami, službami a to kedykoľvek počas platnosti a účinnosti predmetnej 

Zmluvy o poskytnutí NFP oprávnenými osobami, ktorými sú:   

 a) Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky v zastúpení Agentúrou 

Ministerstva školstva, vedy, výskumu a športu SR  pre štrukturálne fondy EÚ a ním poverené osoby,

   

 b) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi poverené 

osoby,  

c) orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby,   

 d) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov,   

 e) Slovenská technická univerzita v Bratislave a ňou poverené osoby,   

 f) osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR 

a ES, a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť.   

4.4 Predávajúci bude kupujúcemu poskytovať informačný servis a technickú podporu počas celej doby 

zabezpečovania záručného servisu a to na základe písomne dohodnutých podmienok.   

4.5 Kupujúci je povinný prevziať predmet plnenia a uhradiť predávajúcemu dohodnutú kúpnu cenu 

spôsobom a v termíne špecifikovanom v článku III tejto zmluvy.   

4.6 V prípade servisných zásahov je kupujúci povinný zabezpečiť sprístupnenie zariadenia servisným 

technikom predávajúceho.   



4.7 Predávajúci je povinný v dostatočnom časovom predstihu, najmenej však sedem (7) pracovných dní 

vopred, vhodným spôsobom oznámiť oprávnenému zástupcovi kupujúceho jeho pripravenosť dodať a odovzdať 

predmet plnenia.   

4.8 Predávajúci sa zaväzuje v priestoroch kupujúceho dodržiavať predpisy o ochrane pred požiarmi, ako aj 

predpisy v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci  

 

Čl. V. 

Nadobudnutie vlastníckeho práva k tovaru. 

 
5.1 Kupujúci nadobudne vlastnícke právo k tovaru dňom úplného zaplatenia kúpnej ceny na účet 

predávajúceho.  

Čl.VI. 

Prechod nebezpečenstva škody na tovare. 

 
6.1 Nebezpečenstvo škôd na tovare prechádza na kupujúceho dňom zloženia stroja v mieste plnenia v zmysle 

článku II bod 2.1. tejto zmluvy a umiestnenia stroja na miesto inštalácie v zmysle článku III bod 3.2, v hale 

Centra ecxelentnosti, o čom sa spíše zápis podpísaný oboma zmluvnými stranami.

       Čl. VII. 

Zodpovednosť za vady tovaru, záruka a pozáručný servis. 

 
7.1 Predávajúci zodpovedá za to, že predmet zmluvy je bez akýchkoľvek vád, je dodaný podľa podmienok 

tejto zmluvy, pri dodržaní všetkých všeobecne záväzných právnych predpisov a platných EU TN. 

  

7.2 Predávajúci je počas záručnej doby povinný poskytovať servisné služby predmetu zmluvy, a to 

technické prehliadky, údržbu a opravy.   

7.3 Predávajúci zodpovedá za vady zo záruky predmetu zmluvy po dobu 24 (slovom: dvadsaťštyri) 

mesiacov od protokolárneho prevzatia predmetu zmluvy kupujúcim.   

7.4 Počas plynutia záručnej doby za dodaný predmet plnenia je predávajúci povinný prípadné vady 

predmetu plnenia,za ktoré zodpovedá,  bezplatne odstrániť. Všetky náklady súvisiace s odstránením vád (práca, 

náhradné diely, dodacie i prepravné náklady) počas záručnej doby bude znášať predávajúci.   

7.5 Poruchy budú nahlasované na servisné strediská predávajúceho kupujúcim písomnou formou: mailom 

na adresu igor.culak@anamet.sk.  

 Predávajúci potvrdí kupujúcemu prijatie nahlásenia poruchy (reklamácie) najneskôr do 24 hodín. 

   

7.6 Predávajúci sa zaväzuje začať s odstraňovaním vád na predmete plnenia bezodkladne a vady odstrániť 

v čo najkratšom možnom čase. Termín odstránenia vád dohodnú zmluvné strany písomnou formou. 

  

 Písomná reklamácia musí obsahovať aspoň tieto údaje:   

 a) označenie kúpnej zmluvy,   



 b) dátum dodania tovaru,   

 c) druh dodaného tovaru,   

 d) opis vady tovaru a ako sa prejavuje,   

 e) umiestnenie predmetu plnenia,   

 d) meno a kontakt nahlasovateľa.   

 Za písomne uplatnenú reklamáciu sa považuje reklamácia, ktorú kupujúci zašle predávajúcemu faxom 

na číslo (doplní predávajúci) alebo elektronicky mailom na adresu  (doplní predávajúci)    

7.7 Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú kupujúci nemôže užívať tovar pre jeho vady, za ktoré 

zodpovedá predávajúci.   

7.8 Predávajúci poskytuje kupujúcemu bezplatný pozáručný servis. Náklady na servisný zásah technika t.j. 

cestovné, práca technika, diéty, ubytovanie sú bezplatné po dobu minimálne 5 (slovom: päť) rokov od uplynutia 

záruky (okrem náhradných dielov). Predávajúci poskytne bezplatnú diagnostika stroja cez internet po dobu 

minimálne 5  (slovom: päť) rokov.   

7.9 Predávajúci zaistí záručný a pozáručný servis v mieste plnenia predmetu zmluvy.   

7.10 Zmluvné strany sa dohodli, že podmienky pozáručného servisu budú predmetom servisnej zmluvy, 

ktorú medzi sebou uzatvoria zmluvné strany po skončení záručnej doby dodaného tovaru, tvoriaceho predmet 

tejto kúpnej zmluvy.   

7.11 Predávajúci zodpovedá za vady, ktoré má predmet plnenia v okamihu prevodu nebezpečenstva škody na 

predmete plnenia na kupujúceho, a v rozsahu záručných podmienok za vady, ktoré sa na predmete plnenia 

vyskytnú v záručnej dobe. Ak nestanoví táto zmluva inak, riadi sa zodpovednosť predávajúceho za vady 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka v platnom znení.   

7.12 Ak predávajúci písomne oznámi kupujúcemu, že vadu nie je možné odstrániť, ale predmet plnenia je 

možné naďalej riadne užívať, je kupujúci ďalej oprávnený požadovať dodanie náhradného predmetu plnenia 

rovnakej akosti alebo primeranú zľavu z ceny.   

7.13 Ak predávajúci neodstráni vady predmetu plnenia ani v primeranej lehote a vada je takého charakteru, 

že predmet plnenia nie je možné užívať, je kupujúci oprávnený požadovať dodanie náhradného predmetu 

plnenia rovnakej akosti alebo odstúpiť od tejto zmluvy.  

 

Čl. VIII. 

Zmluvné pokuty a úrok z omeškania. 

 
8.1 Pri porušení zmluvnej povinnosti predávajúceho dodať predmet plnenia v dohodnutom čase a mieste 

podľa článku II tejto zmluvy je kupujúci oprávnený uplatniť voči predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 

0,01% z celkovej ceny nedodaného predmetu plnenia za každý aj začatý deň omeškania. To platí aj v prípade 

nedodania alebo oneskoreného dodania dokladov, ktoré sú potrebné na prevzatie alebo na užívanie predmetu 

plnenia, alebo iných dokladov, ktoré je predávajúci povinný predložiť kupujúcemu podľa tejto zmluvy. 

  

8.2 Pre prípad omeškania predávajúceho s odstránením vady predmetu zmluvy je kupujúci oprávnený 

uplatniť si zmluvnú pokutu vo výške 50 € za každý deň omeškania.    

8.3 Zmluvné strany sa dohodli, že zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo oprávnenej zmluvnej 

strany na náhradu škody, ktorá vznikla v príčinnej súvislosti s porušením zmluvnej povinnosti, za ktorú je 

uplatňovaná zmluvná pokuta.   



8.4 Ak je Objednávateľ v omeškaní so zaplatením príslušnej Faktúry v zmysle čl. 3 tejto Zmluvy, 

Zhotoviteľ je oprávnený požadovať od Objednávateľa zaplatenie úroku z omeškania a to nasledovne: Sadzba 

úrokov z omeškania sa rovná základnej úrokovej sadzbe Európskej centrálnej banky platnej k prvému dňu 

omeškania s plnením peňažného záväzku zvýšenej o deväť percentuálnych bodov; takto určená sadzba úrokov z 

omeškania platí počas celej doby omeškania s plnením peňažného záväzku, alebo namiesto úrokov z omeškania 

podľa sadzby vyššie určenej môže veriteľ požadovať úroky z omeškania v sadzbe, ktorá sa rovná základnej 

úrokovej sadzbe Európskej centrálnej banky  platnej k prvému dňu príslušného kalendárneho polroka 

omeškania zvýšenej o osem percentuálnych bodov; takto určená sadzba úrokov z omeškania sa použije počas 

celého tohto kalendárneho polroka omeškania a tento spôsob určenia úrokov z omeškania sa použije počas celej 

doby omeškania. Úrok z omeškania sa platí z nezaplatenej čiastky príslušnej čiastkovej Faktúry za príslušný 

mesiac, a to za každý aj začatý deň omeškania. To neplatí pre prípad, že Objednávateľovi do uvedenej doby 

nebudú poskytnuté finančné prostriedky od poskytovateľa nenávratného finančného príspevku, táto lehota sa 

predlžuje do doby poskytnutia.   

8.5 Zmluvnú pokutu/úrok z omeškania zaplatí povinná zmluvná strana oprávnenej zmluvnej strane v lehote 

do 15 (slovom: päťnástich) kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry do sídla povinnej zmluvnej strany. 

Kupujúci je oprávnený započítať si svoju pohľadávku na náhradu škody alebo na zmluvnú pokutu voči 

predávajúcemu proti pohľadávke predávajúceho na zaplatenie kúpnej ceny.   

8.6 Zmluvné strany prehlasujú, že výška zmluvnej pokuty je primeraná, je v súlade so zásadou poctivého 

obchodného styku a bola dohodnutá s prihliadnutím na význam zabezpečovaných povinností.   

8.7 Zmluvné strany sa dohodli, že po dodaní predmetu pnenia Kupujúcemu Predávajúci nezodpovedá za 

poškodenie dodaného predmetu plnenia spôsobené nedbanlivosťou Kupujúceho, vrátane poškodenia 

spôsobeného nesprávnym skladovaním predmetu plnenia, jeho nesprávnym vnútorným zapojením, jeho 

poškodením vnútornými vplyvmi (napr. účinky elektrických veličín neprimeranej veľkosti), jeho neodbornou 

montážou, chybným zoradením alebo nesprávnou obsluhou predmetu plnenia.   

8.8 Kupujúcemu nevzniká nárok na náhradu škôd, ktoré nevznikli priamo na dodanom predmete plnenia. 

Toto obmedzenie neplatí v prípade protiprávneho úmyslu alebo hrubej nedbanlivosti Predávajúceho.

   

 

Čl. IX. 

                    Ukončenie zmluvy.  

  

9.1 Riadne ukončenie zmluvného vzťahu zo zmluvy nastane splnením záväzkov zmluvných strán. 

  

9.2 Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu zo zmluvy nastáva:   

 a) na základe vzájomnej dohody zmluvných strán,   

 b) odstúpením od zmluvy.   

9.3 Od zmluvy môže predávajúci a kupujúci odstúpiť v prípadoch podstatného porušenia zmluvy a 

nepodstatného porušenia zmluvy.   

 Za podstatné porušenie sa na účely zmluvy považuje:   

 a) omeškanie predávajúceho s dodaním predmetu plnenia oproti dohodnutému termínu plnenia o viac 

ako 14 (slovom: štrnásť) kalendárnych dní bez uvedenia dôvodu, ktorý by omeškanie ospravedlňoval (vyššia 

moc),    



 b) ak kúpna cena bude fakturovaná v rozpore s podmienkami dohodnutými v tejto zmluve.  

  

 c) predávajúci dodá kupujúcemu predmet zmluvy takých parametrov, ktoré sú v rozpore s touto 

zmluvou,   

 d) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok predávajúceho, resp. zastavenie 

konkurzného konania pre nedostatok majetku alebo vstup predávajúceho do likvidácie.   

9.4 V prípade podstatného porušenia zmluvy je zmluvná strana oprávnená od zmluvy odstúpiť okamžite, 

len čo sa o takomto porušení dozvedela. V prípade nepodstatného porušenia zmluvy je zmluvná strana 

oprávnená od zmluvy odstúpiť, ak strana, ktorá je v omeškaní, neplní svoju povinnosť ani v dodatočnej 

primeranej lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá. Aj v prípade podstatného porušenia zmluvy je zmluvná strana 

oprávnená postupovať ako pri nepodstatnom porušení zmluvy. V tomto prípade sa porušenie bude považovať za 

nepodstatné  porušenie zmluvy.   

9.5 Zmluvné strany sa dohodli na písomnej forme odstúpenia od zmluvy a písomnej forme uplatnenia 

všetkých nárokov voči druhej strane   

9.6 Odstúpenie od zmluvy má následky stanovené príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, 

pokiaľ sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak.   

9.7 Odstúpenie od zmluvy sa uskutoční písomným oznámením odstupujúcej zmluvnej strany adresovaným 

druhej zmluvnej strane zároveň s uvedením dôvodu odstúpenia od zmluvy a je účinné dňom jeho doručenia. V 

prípade pochybností sa má za to, že je odstúpenie doručené tretí deň po jeho odoslaní. Doručuje sa zásadne na 

posledne známu adresu zmluvnej strany.   

9.8 Pre účely tejto zmluvy sa za vyššiu moc považujú udalosti, ktoré nie sú závislé od konania 

zmluvných strán, a ktoré nemôžu zmluvné strany ani predvídať ani nijakým spôsobom priamo 

ovplyvniť, ako napr.: vojna, mobilizácia, povstanie, živelné pohromy, požiare, embargo, karantény, 

atď. Oslobodenie od zodpovednosti za nesplnenie predmetu plnenia trvá po dobu pôsobenia vyššej 

moci, najviac však dva kalendárne mesiace. Po uplynutí tejto doby sa zmluvné strany dohodnú 

o ďalšom postupe. Ak nedôjde k dohode, má strana, ktorá sa odvolala na okolnosti vylučujúce 

zodpovednosť, právo odstúpiť od zmluvy.  

 

Čl. X. 

Ochrana dôverných informácií.  

 

10.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedia 

pri plnení tejto zmluvy alebo v súvislosti s jej uzatvorením, ako aj o všetkých informáciách, ktoré majú 

charakter dôverných informácií alebo tvoria predmet obchodného tajomstva druhej zmluvnej strany alebo inej 

tretej osoby („dôverné informácie“). Zmluvné strany sa zaväzujú dôverné informácie používať výlučne na účely 

plnenia tejto zmluvy, prijať všetky potrebné kroky na ochranu a zabezpečenie dôverných informácií pred ich 

zverejnením alebo poskytnutím tretej osobe a nesprístupniť dôverné informácie žiadnej inej osobe. 

  

10.2 Povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku zmluvy môže zmluvnú stranu zbaviť jedine súd 

alebo štatutárny orgán druhej zmluvnej strany formou predchádzajúceho písomného súhlasu. Povinnosť 

zachovávať mlčanlivosť sa nebude vzťahovať na poskytnutie informácií v prípade, ak sa budú uplatňovať práva 

z tejto zmluvy súdnou cestou, alebo na orgánoch verejnej moci, alebo ak povinnosť poskytnutia informácií 

vyplýva zo všeobecne záväzného právneho predp   



10.3 Týmto záväzkom mlčanlivosti nie je dotknuté zverejnenie tejto zmluvy ako povinne zverejňovanej 

zmluvy.  

10.4 Zmluvné strany sa dohodli, že záväzok mlčanlivosti podľa tejto zmluvy ostane v platnosti aj  po 

ukončení zmluvného vzťahu založeného touto zmluvou a to po dobu minimálne 5 rokov. 

 

Čl. XI. 

Záverečné ustanovenia. 

   

11.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky. 

  

11.2 V prípade, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy sa stane neplatným, zostáva platnosť ostatných 

ustanovení nedotknutá. Ak nastane takáto situácia, zmluvné strany sa písomne formou dodatku dohodnú na 

riešení, ktoré zachová kontext a účel daného ustanovenia.   

11.3 Zmluvné strany sa dohodli, že ich zmluvný vzťah sa spravuje v zmysle § 262 odst. 1 Obchodným 

zákonníkom v platnom znení.   

11.4 Všeobecné obchodné podmienky predávajúceho sa nebudú aplikovať na právny vzťah medzi 

zmluvnými stranami založený touto zmluvou. Práva a povinnosti zmluvných strán sú upravené v tejto kúpnej 

zmluve.   

11.5 Zmluvné strany berú na vedomie, že práva a povinnosti vzniknuté na základe tejto zmluvy prechádzajú 

v súlade s právnymi predpismi aj na ich prípadných právnych nástupcov.   

11.6 Akékoľvek zmeny a doplnky tejto zmluvy budú zmluvné strany riešiť formou písomných očíslovaných 

dodatkov, ktoré sa po obojstrannom súhlasnom podpise oprávnených zmluvných strán stanú neoddeliteľnou 

súčasťou tejto zmluvy.   

11.7 Práva a povinnosti zmluvných strán výslovne neupravené touto zmluvou sa riadia ustanoveniami 

Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov a ostatných všeobecne záväzných 

právnych predpisov platných v Slovenskej republike.     

11.8 Prípadné spory a nedorozumenia, ktoré vzniknú zo zmluvy, sa budú zmluvné strany snažiť riešiť 

predovšetkým formou dohody, ktorá musí mať písomnú formu a v prípade, že sa zmluvné strany nedohodnú, 

budú sa riadiť slovenským právnym poriadkom a všetky spory z tejto zmluvy medzi zmluvnými stranami budú 

riešené príslušnými slovenskými súdmi.     

11.9 V prípade zmeny obchodného mena, názvu, sídla, právnej formy, štatutárnych orgánov alebo i spôsobu 

ich konania za zmluvnú stranu, bankového spojenia a čísla účtu, oznámi strana, ktorej sa niektorá z uvedených 

zmien týka, písomnou formou túto skutočnosť druhej zmluvnej strane a to bez zbytočného odkladu, inak 

povinná zmluvná strana zodpovedá za všetky škody z toho vyplývajúce alebo náklady, ktoré v tejto súvislosti 

musela vynaložiť druhá zmluvná strana.     

11.10 Miestom pre doručovanie písomností sú adresy zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto zmluvy. Každá 

zo zmluvných strán je povinná písomne oznámiť druhej zmluvnej strane akúkoľvek zmenu ohľadne 

doručovania a to bezodkladne po tom, čo dôjde k takejto zmene. Pokiaľ sa z dôvodu oneskoreného alebo 

nevykonaného oznámenia o zmene miesta doručovania nepodarí včas a riadne doručiť písomnosť druhej 

zmluvnej strane, považuje sa deň neúspešného pokusu o opakované doručenie písomnosti za deň doručenia 



písomnosti druhej zmluvnej strane so všetkými právnymi dôsledkami pre dotknutú zmluvnú stranu. 

    

11.11 V prípade rozhodnutia predávajúceho o zlúčení, splynutí, rozdelení spoločnosti, predaja podniku alebo 

jeho časti, vyhlásenia konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok predávajúceho, jeho vstupe do likvidácie, je 

predávajúci povinný preukázateľne oznámiť kupujúcemu uskutočnenie takejto zmeny a to do 10 kalendárnych 

dní odo dňa jej účinnosti, inak zodpovedá za všetky škody z toho vyplývajúce.     

11.12 Pre počítanie lehôt platí, že do plynutia lehoty sa nezapočítava deň, keď došlo k skutočnosti určujúcej 

začiatok lehoty. Lehoty určené podľa týždňov, mesiacov alebo rokov končia sa uplynutím toho dňa, ktorý sa 

svojím označením zhoduje s dňom, keď došlo k skutočnosti určujúcej začiatok lehoty, a ak ho v mesiaci niet, 

posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu, nedeľu alebo sviatok, je posledným dňom 

lehoty najbližší nasledujúci pracovný deň. Lehota je zachovaná,  ak sa posledný deň lehoty podanie odovzdá 

orgánu, ktorý má povinnosť ho doručiť.     

11.13 Predávajúci podpisom tejto zmluvy prehlasuje, že bol oboznámený s povinnosťou kupujúceho zverejniť 

túto zmluvu v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vlády SR, a to v zmysle zákona č. 546/2010 Z. z., 

ktorým sa dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a 

dopĺňajú niektoré zákony s účinnosťou od 1.1.2011.     

11.14  Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom prečítali,  bola uzavretá po 

vzájomnom prerokovaní, je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle,  je určitá a zrozumiteľná, zmluvné strany 

neboli uvedené do omylu, nebola uzavretá v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok , porozumeli jej 

obsahu a právnym účinkom z nej vyplývajúcim a na znak súhlasu s jej obsahom ju dobrovoľne a vlastnoručne 

podpísali. Podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto zmluvy. Ďalej zmluvné strany vyhlasujú, že sú si 

vedomé všetkých následkov vyplývajúcich z tejto zmluvy, ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená a že im 

nie sú známe okolnosti, ktoré by im bránili platne uzavrieť túto zmluvu. V prípade, že taká okolnosť existuje, 

zodpovedajú za škodu, ktorá vznikne účastníkovi tejto zmluvy na základe tohto vyhlásenia.  

   

11.15 Táto zmluva je vyhotovená v 8 (slovom: ôsmich) rovnopisoch, z ktorých po jej podpísaní posledným 

oprávneným zástupcom zmluvnej strany dostane predávajúci 2 (slovom: dva) rovnopisy a kupujúci 6 (slovom: 

šesť) rovnopisov.     

Neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy tvoria nasledovné prílohy: 

 Príloha č.1 Technická špecifikácia predmetu     

 

 

 

 

 
V Trnave dňa ........................ V Modre   dňa 14.11.2014  

         za kupujúceho:        za predávajúceho:  

 

 prof. Dr. Ing. Jozef Peterka    RNDr.Igor Čulák CSc. 

                                dekan                 konateľ 

 



  

 

   

 

Príloha č. 1 :  Technická špecifikácia predmetu zmluvy 

 
 
Predmetom ponuky je Trhačka - zariadenie na meranie ťahových vlastností materiálov + PC na     
vyhodnocovanie a digitalizáciu výstupov ťahovej skúšky. 
 

 

Minimálne technické parametre požadované 
verejným obstarávateľom 

Technické parametre ponúkaná uchádzačom 

Výrobca:  Tinius Olsen  

Model:    Electromechanical Materials Testing 
Machine model 300ST 

 

 
POŽADOVANÉ MINIMÁLNE PARAMETRE: 

 

 meracie rozsahy od 0-300 kN  Merací rozsah je od 0 do 300 kN 

 maximálna rýchlosť 600 mm/min  Max. rýchlosť je 750 mm/min 

 minimálna rýchlosť 0,001 mm/min  Min. rýchlosť je 0,001 mm/min 

 maximálna sila pri plnej rýchlosti 300 kN  Max. sila pri plnej rýchlosti je 300 kN 

 maximálna rýchlosť pri maximálnom zaťažení 
600 mm/min.  

Max. rýchlosť pri plnom zaťažení je 750 mm/min. 

 spätná rýchlosť 600 mm/min.  Max. spätná rýchlosť je 750 mm/min 

 pracovné podmienky -10-40 °C  
Pracovné podmienky – teplotný rozsah merania 
– od 10 do 40 C 

 rozsah vlhkosti 10-90 %  
Pracovné podmienky – rozsah relatívnej vlhkosti 
– od 10% do 90% R.H. 

 kontaktný extenzometer  
V ponuke je kontaktný extenzometer 3542-050M-
020-HT2 kompatibilný s trhačkou aj s obslužným 
softvérom. 

 upínacie čeľuste pre ploché skúšobné vzorky  
V ponuke sú čeľuste pre ploché skúšobné vzorky 
s hrúbkou 0 až 18 mm.  

 upínacie čeľuste pre kruhové skúšobné 
vzorky do priemeru hlavy ø 20  

V ponuke sú čeľuste pre kruhové skúšobné 
vzorky s priemerom 6 až 20 mm. 

 
SÚVISIACE SLUŽBY  

 

Súčasťou dodávky zariadení s príslušenstvom a 
softvérmi je ich inštalácia, uvedenie do prevádzky, 
zaškolenie obsluhy u obstarávateľa ( kupujúceho).  
Všetky príručky v tlačenej a elektronickej forme. 

Splnené, súčasťou ponuky je doprava na 
miesto inštalácie, inštalácia, zapojenie, 
odskúšanie a predvedenie zariadenia, 
zaškolenie na mieste inštalácie, 
odovzdanie potrebnej dokumentácie. 
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